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Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2022. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

zajedničke vizne politike u Austriji, koju je Vijeće donijelo na sastanku održanome 

28. ožujka 2023. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta će se 

preporuka proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2022. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području zajedničke vizne politike u Austriji 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15. stavak 3., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Schengenska evaluacija u području zajedničke vizne politike provedena je za Austriju 29. i 

30. lipnja 2022. Nakon evaluacije Provedbenom odlukom Komisije C(2023) 190 prihvaćeno 

je izvješće o zaključcima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci 

utvrđeni tijekom evaluacije. 

(2) Trebalo bi dati preporuke o korektivnim mjerama koje je potrebno poduzeti kako bi se 

uklonili nedostaci utvrđeni u evaluaciji. S obzirom na važnost pravilne provedbe odredaba 

koje se, među ostalim, odnose na podnošenje zahtjeva za vizu u roku od dva tjedna od 

datuma kad je zatražen sastanak; sprečavanje lokalno zaposlenog osoblja da pristupi 

osjetljivim informacijama; te na usklađivanje s odredbama koje se odnose na vrijeme obrade 

zahtjeva, kao i s nizom odredaba povezanih s viznim informacijskim sustavom, prednost bi 

trebalo dati provedbi preporuka 1., 3., 4., od 7. do 10., 18. i od 20. do 22. ove Odluke. 

                                                 
1
 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 



 

 

7931/23   eh/PK/if 3 

 JAI.B  HR 
 

 

(3) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima 

država članica. 

(4) Uredba Vijeća (EU) 2022/9222 primjenjuje se od 1. listopada 2022. U skladu s člankom 31. 

stavkom 3. te uredbe daljnje mjere i aktivnosti praćenja izvješća o evaluaciji i preporuka, 

počevši od podnošenja akcijskih planova, trebale bi se provoditi u skladu s Uredbom 

(EU) 2022/922. 

(5) Na temelju članka 21. stavka 1. Uredbe Vijeća (EU) 2022/922 Austrija bi trebala izraditi 

akcijski plan za provedbu svih preporuka i uklanjanje nedostataka utvrđenih u izvješću o 

evaluaciji u roku od dva mjeseca od donošenja ove Odluke. Austrija bi taj akcijski plan 

trebala dostaviti Komisiji i Vijeću, 

PREPORUČUJE: 

Austrija bi trebala: 

Općenito 

1. osigurati da podnositelji zahtjeva za vizu mogu podnijeti zahtjev u roku od dva tjedna od 

datuma kad je zatražen sastanak, primjerice većim zalaganjem za povećanje broja osoblja 

uključenog u obradu schengenskih viza i suradnjom s vanjskim pružateljima usluga o tome 

kako najbolje smanjiti vrijeme čekanja na sastanke ako su kašnjenja (prvenstveno) 

uzrokovana nedostatkom osoblja kod vanjskih pružatelja usluga; 

2. razmotriti ukidanje savjetovanja sa Saveznim ministarstvom unutarnjih poslova u pogledu 

utvrđivanja roka valjanosti viza koje se izdaju; 

3. osigurati da vrijeme obrade zahtjeva za vizu nikad ne traje dulje od 45 kalendarskih dana i 

da se samo u pojedinačnim slučajevima produžuje na više od 15 kalendarskih dana, 

posebno kad je potrebno dodatno razmotriti zahtjev; 

4. ukinuti, u bilo kojem obliku, savjetovanje s podnositeljima zahtjeva za vizu prije 

„službenog” odbijanja njihovih zahtjeva jer to dovodi do nepotrebnog kašnjenja i nije u 

skladu sa Zakonikom o vizama; 

                                                 
2
 Uredba Vijeća (EU) 2022/922 od 9. lipnja 2022. o uspostavi i funkcioniranju mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan 

snage Uredbe (EU) br. 1053/2013, SL L 160, 15.6.2022., str. 1. 
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5. osigurati da nacionalni informacijski sustav na način prilagođen korisnicima prikazuje sve 

podatke zabilježene u viznom informacijskom sustavu, uključujući razdoblje valjanosti 

prethodno izdanih viza; 

6. osigurati da su svi podaci koji se zahtijevaju Uredbom (EZ) br. 767/20083 ispravno uneseni 

u nacionalni IT sustav, a zatim u središnji vizni informacijski sustav, uključujući kućnu 

adresu podnositelja zahtjeva i adresu poslodavca te izuzeća od uzimanja otisaka prstiju; 

7. osigurati mogućnost unošenja više od jedne svrhe putovanja i više od jedne odredišne 

zemlje u nacionalni informacijski sustav; 

8. osigurati da se odluke o odbijanju bez nepotrebne odgode unesu u vizni informacijski 

sustav; 

9. osigurati da je „zemlja izdavanja” ispravno unesena u vizni informacijski sustav; 

10. osigurati da se povučeni zahtjevi ne izbrišu iz viznog informacijskog sustava; 

Rijad 

11. osigurati da vanjski pružatelj usluga javnosti pruža sve relevantne informacije u skladu s 

člankom 47. Uredbe (EZ) br. 810/2009 (Zakonik o vizama)4, uključujući informacije o 

pravima članova obitelji mobilnih građana EU-a; 

12. osigurati da konzulat i vanjski pružatelj usluga dopuste državljanima trećih zemalja koji se 

zakonito nalaze, ali nemaju boravište na njegovu konzularnom području, da podnesu svoje 

zahtjeve u tom konzularnom području ako podnositelj zahtjeva može pružiti dostatno 

obrazloženje; 

13. osigurati da relevantni dokumenti (uključujući svako „popratno pismo” kojim se dopunjuje 

ugovor) potpisani s vanjskim pružateljem usluga u pogledu njegovih usluga u Saudijskoj 

Arabiji odražavaju primjenjive odredbe Zakonika o vizama, a posebno njegov Prilog X.; 

14. osigurati odgovarajuću privatnost za podnositelje zahtjeva u čekaonici Centra za 

podnošenje zahtjeva za vizu, na primjer suradnjom s vanjskim pružateljem usluga kako bi 

se produljilo radno vrijeme za primanje zahtjeva za vizu, posebno u razdobljima najvećeg 

opterećenja; 

15. osigurati da se otisci prstiju ne uzimaju ponovno ako su uzeti u okviru ranijeg zahtjeva 

podnesenog manje od 59 mjeseci prije novog zahtjeva; 

                                                 
3
 SL L 218, 13.8.2008. 

4
 SL L 243, 15.9.2009. 
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16. suzdržati se od zahtijevanja dviju fotografija od podnositelja zahtjeva; 

17. suzdržati se od zahtijevanja dodatnih dokumenata od podnositelja zahtjeva koji nisu dio 

usklađenog popisa popratnih dokumenata koje trebaju dostaviti podnositelji zahtjeva za 

vizu u Saudijskoj Arabiji; 

18. osigurati da osoblje vanjskog pružatelja usluga i/ili konzulat temeljito provjeri potpunost 

zahtjeva; 

19. bolje opremiti konzulat i osposobiti osoblje s ciljem osiguravanja provjere vjerodostojnosti 

putnih isprava; 

20. osigurati da lokalno zaposleno osoblje ne može pristupiti porukama sustava VIS Mail koje 

bi mogle sadržavati osjetljive informacije i koje mu nisu potrebne za obavljanje njihovih 

svakodnevnih zadaća; 

21. osigurati da su svi podaci koji se zahtijevaju Uredbom (EZ) br. 767/20085 ispravno uneseni 

u nacionalni IT sustav, a zatim u središnji vizni informacijski sustav, uključujući kućnu 

adresu podnositelja zahtjeva i adresu poslodavca te izuzeća od zahtjeva uzimanja otisaka 

prstiju; 

22. osigurati da datum unesen u polje „predviđeni datum odlaska” u IT sustavu odgovara 

informacijama koje je podnositelj zahtjeva naveo u obrascu zahtjeva. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 

 

 

                                                 
5 SL L 218, 13.8.2008. 
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